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BÝRÝNCÝ ESKÝÞEHÝR ÖYKÜ GÜNLERÝ

Eskiþehir Sanat Derneði, Ýmge Öyküler

ve Edebiyatçýlar Derneði Eskiþehir Temsil-

ciliði tarafýndan düzenlenen 1. Eskiþehir

Öykü Günleri, 31 Mart-2 Nisan 2005 tarih-

leri arasýnda Büyükþehir Kültür Merke-

zi'nde gerçekleþtirildi. 

Öykü Günleri kapsamýnda düzenlenen

panellere, Ali Gültekin ve Necdet Neydim

“Çocuk Edebiyatý”; Semih Gümüþ, Cemil

Kavukçu ve Zeynep Aliye “Son Dönem

Türk Öykücülüðü”; Semih Gümüþ, Özcan

Karabulut, Aysu Erden ve Aydýn Þimþek

“Türkiye'de Öykü Dergiciliði” konularýnda

konuþmacý olarak katýldýlar. Þehabettin To-

suner ise “Eskiþehir'de Öykü Yazarlýðýnýn

Geliþimi” konusundaki çalýþmasýný sundu. 
Öykü okuma saatlerinde Cemil Kavuk-

çu, Özcan Karabulut, Leyla Ruhan Okyay,
Zeynep Aliye, Zafer Doruk, Esengül Kut-
kan, Mehmet Emin Töreci, Kevser Ruhi,
Orhan Aydýn, Erol Büyükmeriç, Ayten Öz-
kan, Ayþe Çekiç Yamaç, Zehra Çam, Alper
Ýlhan, Münevver Ýzgi, Neþet Týnaztepe, Ýl-
kay Noylan, Ahmet Taþçýoðlu, Þebnem
Korkmaz, Suat Çetiner, Pýnar Erbaþ, Esra

Köymen ve Özgür Soylu kendi öykülerin-
den birer örnek okudular. 

1. Eskiþehir Öykü Günleri Onur Ödülü
Oktay Akbal'a, Öykü Emek Ödülü ise Ýnci
Aral'a verildi. Ayrýca, 1. Eskiþehir Öykü Ya-
rýþmasý'nýn ödülleri de sahiplerini buldu.
“Bekleyiþ” adlý öyküsüyle Ayten Özkan,
“Can” adlý öyküsüyle Ahmet Taþçýoðlu,
“Romantik Komedi” adlý öyküsüyle de Ha-
kan Kýral ilk üç dereceyi paylaþtýlar.

RIFAT ILGAZ ÖYKÜ ÖDÜLÜ 

LÜTFÝYE AYDIN'IN

Hababam Sýnýfý roman dizisi baþta ol-
mak üzere þiir, aný, makale, oyun, çocuk ve
mizah dalýnda çok sayýda eseri bulunan Rý-
fat Ilgaz adýna düzenlenen öykü yarýþmasý
sonuçlandý. Leyla Erbil, Tahsin Yücel, Prof.
Dr. Sedat Sever, Emin Özdemir ve Burhan
Günel'den oluþan seçici kurul, yarýþmaya
katýlan seksen yedi dosya arasýnda yaptýðý
deðerlendirme sonucu ödülü Gri Gül adlý
çalýþmasý ile Lütfiye Aydýn'a vermeyi karar-
laþtýrdý. Seçici kurulun, “Özgünlüðün ve
yazýnsal yetkinliðin yaný sýra insana yerel ve
evrensel deðerlere saygý, Türk diline özen,
toplumcu-aydýnlanmacý bir dünya görüþü

D e n i z S p a t a r

Öykü Bülteni
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benimseme” ölçütleriyle ödüle deðer bul-
duðu Gri Gül, önümüzdeki günlerde Can
Yayýnlarý tarafýndan yayýmlanacak.

BÝRÝNCÝ KADIN ÖYKÜLERÝ YARIÞMASI

Özgür Pencere Edebiyat ve Sanat Derne-
ði, amatör, profesyonel her yaþtan bütün ka-
dýnlara açýk bir öykü yarýþmasý düzenlemiþ-
tir. Yarýþmacýlarýn kadýn konusunda yazýl-
mýþ en fazla iki öykü ile katýlabileceði yarýþ-
manýn son katýlým tarihi 30 Haziran
2005'tir. Buket Uzuner, Ýnci Aral, Sinan
Tanyýldýz, Zafer Doruk, Þ. Sema Tuncel,
Feyza Altýndere ve Mine Haykýr'ýn yer aldýðý
seçici kurul, yapacaðý deðerlendirme sonu-
cunu eylül ayý içinde açýklayacak; birincilik,
ikincilik ve üçüncülük dýþýnda altý yarýþma-
cýyý da mansiyon ile ödüllendirecektir. De-
receye giren yarýþmacýlar alacaklarý plaket ve
armaðan paketlerinin yaný sýra, yazarlar ta-
rafýndan yönetilecek üç günlük “Öykü Nasýl
Yazýlýr?” konulu bir atölye çalýþmasýna da
davet edileceklerdir. Yarýþmaya iliþkin ay-
rýntýlý bilgi, admin@ozgurpencere.com veya
sstuncel@cu.edu.tr elektronik posta adres-
lerinden edinilebilir.

ÝNGÝLTERE'DEN 

ÖYKÜ YARIÞMASI DUYURULARI

Fish One Short Story Prize: 250 sözcüðü
aþmayacak kýsa kýsa öykülerle baþvurulabi-
len, konu sýnýrlamasý bulunmayan bir yarýþ-
ma. Ayrýntýlý bilgi için:

http://www.fishpublishing.com
Dark Tales Flash Fiction: En fazla 500

sözcükten oluþan karanlýk kýsa kýsa öyküler
yarýþmasýnýn katýlým koþullarý elektronik
posta adresinden öðrenilebilir:

flashfiction@darktales.co.uk
V. S. Pritchett Memorial Prize: Ünlü öy-

kü yazarý V. S.Pritchett'in anýsýna düzenle-
nen yarýþmaya yalnýzca yayýmlanmamýþ öy-
külerle katýlmak olasýdýr. Yarýþmayý, Chat-
to&Windus, V. S. Pritchett Yayýnevi des-
teklemektedir. Ayrýntýlý bilgi www.rslit.org
adresinden saðlanabilir.

Asham Award: Ýngiltere'nin kadýn öykü
yazarlarýna yönelik tek öykü yarýþmasý olan
bu yarýþma 1996 yýlýndan beri düzenlen-
mektedir. Yarýþmanýn baþvuru adresi: The
Asham Trust, Town Hall, High Street, Le-
wes, East Sussex BN7 2QS UK.

SAÝT FAÝK HÝKÂYE ARMAÐANI

AYÞE SARISAYIN'IN

Sait Faik Abasýyanýk
adýna 1964 yýlýndan bu
yana düzenli olarak veri-
len Sait Faik Hikâye Ar-
maðaný'ný, bu yýl Ayþe Sa-
rýsayýn'ýn Can Yayýnlarý
arasýnda çýkan Yorgun
Anýlar Zamaný adlý öykü
kitabý aldý. Darüþþafaka
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Cemiyeti ile Yapý Kredi Yayýnlarý tarafýndan
ortaklaþa düzenlenen ödülün seçici kuru-
lunda Füsun Akatlý, Nursel Duruel, Jale
Parla, Hilmi Yavuz, Sabahattin Beyaz, Þara
Sayýn ve Doðan Hýzlan bulunuyor. 

DURSUN AKÇAM ANILDI

Edebiyatçýlar Derneði, Arkadaþ Yayýne-
vi, Köy Enstitüleri ve Çaðdaþ Eðitim Vakfý,
Eðitim-Sen, Eðit-Der, Ekin Sanat dergisi,
Ankara Emekli Öðretmenler Derneði, Kiba-
tek iþbirliðiyle düzenlenen, “Köy Enstitüleri
Penceresinden Dursun Akçam” etkinliði, 20
Nisan 2005 tarihinde, Ýlhan Alkan, Vecihi
Timuroðlu, Mustafa Þerif Onaran, Özgür
Bozdoðan’ýn katýlýmýyla yapýldý. “Dursun
Akçam Aramýzda” adlý belgeselin de göste-
rildiði etkinliðe Vedat Ülger türküleriyle ka-
týldý.

3. ANTAKYA ULUSLARARASI KÜLTÜR,

SANAT VE EDEBÝYAT GÜNLERÝ

Edebiyatçýlar Derneði tarafýndan gerçek-
leþtirilen 3. Antakya Uluslararasý Kültür,
Sanat ve Edebiyat Günleri, 21-26 Nisan
2005 tarihlerinde yapýldý. Üst baþlýðý “Orta-
doðu Edebiyatlarý Buluþmasý” olarak belir-
lenen etkinliðe Suriye, Filistin, Irak, Ýran’-
dan çok sayýda konuk edebiyatçý katýldý.

Edebiyatçýlar Derneði’nin, 2004 yýlýn-
dan bu yana hayata geçirdiði, “komþu ede-
biyatlarla buluþma” perspektifini somutla-
yan 3. Antakya Uluslararasý Kültür, Sanat
ve Edebiyat Günleri’nde, “Günümüz Öykü-
sü… Bugün?” baþlýklý bir de panel düzen-
lendi. Ýmge Öyküler Genel Yayýn Yönetme-
ni Özcan Karabulut’un yönettiði panele,

Ýranlý öykücü Mustafa Mestur, Kýbrýs Kiba-
tek Baþkaný, öykücü Ýsmail Bozkurt, Mu-
harrem Erbey ve Zafer Doruk katýldý.

ODTÜ 1. EDEBÝYAT GÜNLERÝ

ODTÜ Geliþtirme Vakfý Özel Lisesi tara-
fýndan 10 Mayýs 2005 tarihinde düzenlenen
1. Edebiyat Günü'ne tanýnmýþ yazarlar ve
þairler katýldý.  

Yeþim Aðaoðlu, Ýnci Aral, Refik Durbaþ,
Nazlý Eray, Zeynep Oral, Osman Þahin, Al-
pay Kabacalý ve Özcan Karabulut'un katýl-
dýðý söyleþiler dört oturumda yapýldý. Öð-
rencilerin yoðun ilgisini gören konuklar,
yeni okurlarýyla bir arada olmanýn heyecaný
içindeydiler. 

ULUSLARARASI KÜLTÜREL 

ÇOKÇEÞÝTLÝLÝK SEMÝNERÝ

(Aysu Erden Bildiriyor)

Uluslararasý P.E.N. tarafýndan ilk kez
Diyarbakýr'da düzenlenen “Uluslararasý
Kültürel Çokçeþitlilik Semineri” 20-25 Mart
2005 tarihlerinde gerçekleþtirildi. Bu semi-
nerin düzenlenmesinde Türkiye ve Kürt
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P.E.N. Merkezleri yardýmcý organizatörler
olarak görev üstlendiler. Söz konusu semi-
ner Uluslararasý P.E.N. Çeviri ve Dil Hakla-
ri Komitesi'nin 2005 yýlý içinde dünyada
gerçekleþtirdiði en önemli etkinliklerden
biriydi.

Seminer iki bölümden oluþmaktaydý:
Giriþ ve tanýtým niteliði taþýyan birinci

bölümde, kültür ve edebiyat etkinlikleri
gerçekleþtirildi; basýn konferanslarý düzen-
lendi. Türkiye Irak, Suriye, Almanya, Ýngil-
tere ve Ýsveç'ten gelen davetliler Nevruz
kutlamalarýna katýldý. Uluslararasý P.E.N.'in
eski Uluslararasý Sekreteri Dr. Terry
Carlbom'un açýlýþýný yaptýðý seminerin açýlýþ
konuþmalarýný, Uluslararasý P.E.N.'in yeni
Uluslararasý Sekreteri Joanne Leedom
Ackerman, Uluslararasý P.E.N. Çeviri ve Dil
Haklarý Komitesi Baþkaný Prof. Dr. Kata
Kulavkova, Türkiye ve Kürt P.E.N. Merkez-
leri Baþkanlarý Üstün Akmen ve Dr. Zara-
dachet Hajo, Uluslararasý P.E.N.'in iki ko-
nuðu Mehmet Uzun ve Murathan Mungan
gerçekleþtirdiler. Karþýlama mesajlarýný su-
nanlarýn arasýnda, rahatsýzlýðý nedeniyle se-
minere gelemeyen ancak karþýlama mesajý-
ný yazýlý olarak gönderen, Uluslararasý
P.E.N.'in eski Baþkanlarýndan Moris Fahri,
Uluslararasý P.E.N.'in Edebiyatçýlar Derne-
ði'ni temsilen konuþmasý için davet ettiði
Ýmge Öyküler Genel Yayýn Yönetmeni Öz-
can Karabulut bulunuyordu. Akþamlarý öy-
kü ve þiir okuma oturumlarýnda, Türk ve

Kürt yazar ve þairler eserlerini okudular, ki-

taplarýný imzaladýlar.

Seminerin “Çalýþmalar Bölümü” olarak

tanýmlanan ikinci bölümü dört Çalýþma

Oturumu”ndan (Working session) oluþ-

maktaydý. Oturumlarýn konu baþlýklarý sý-

rasýyla þöyleydi: “Kültürel Çeþitlilik ve Di-

yalog Oluþturma”, “Kültürel Çeþitlilik ve

Barýþ”, “Kültürel Çeþitlilik ve Dil Çeþitliliði”,

“Çeþitlilik ve Edebi Çeviriler”. 

Uluslararasý P.E.N. tarafýndan hazýrla-

nan Dil Haklarý Evrensel Bildirgesi'nden ba-

zý bölümler Türkçe, Ýngilizce ve Kürtçe ola-

rak okundu. Bu bölümlerdeki panelleri

Uluslararasý P.E.N.'in Çeviri ve Dil Haklarý

Komitesi birinci ve ikinci baþkanlarý Kata

Kulavkova ve Carles Torner, Türkiye P.E.N.

Merkezi Temsilcileri Vecdi Sayar, Aysu

Erden, Müge Sökmen, Kürt P.E.N. Merkezi

temsilcisi Berivan Dosky yönettiler. Yönet-

tikleri oturumlarýn özetini hazýrlayarak da-

ha sonra Uluslararasý P.E.N.'e ilettiler. Söz

konusu oturumlarda ve panellerde Türkçe,

Ýngilizce ve Kürtçe sunulan elli bildiri anýn-

da üç dile çevrildi. Konuþmacýlar arasýnda

Feride Çiçekoðlu, Necmiye Alpay, Prof. Sa-

liha Paker, Suzan Samancý, Oya Baydar, Dr.

Tove Skutnabb, Haydar Dilijen, Prof. Dr.

Robert Philipson, Prof. Dr. I. M. Rasool,

Abdulrehman Naksbandy gibi adlar bulu-

nuyordu.


